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 اىشجٖخ 

 

؟ : ـجً أر لإثغإٌٍ أً اثِ أسٍٔ  .ٕو اىَ

أّٔ أس٘ٓ 43943ٗعص فً رنٌِ٘ : 

»14 بَُّٔ  ََ ًَ جَغَّ غِيْ ُٓ ؿجُِ َُّ أَسَب ، أَ ًُ غَ أثَغَْا َِ ََّب ؿَ ٌْ إىِىَ فيََ رجَِؼَُٖ َٗ بٍَِّخَ ػَشَغَ،  ََ صَ َٗ ئَخٍ  ٍِ ، صلَاسََ  ِٔ َُ ثٍَزِْ ىْضَا ِٗ  ، َِ ٍِّ غِّ ََ زَ َُ اىْ

 َُ  .».صَا

 ٘ ٘ ى٘ؽ أثِ أسً إثغإٌٍ ػئٍ اىظلاح ٗاىـلاً مَبٕ  ٗاىَضقق فً اىْض اىـبثق ٌجض سطأ فبصح فبىَـجًٕ 

 ِ 943 41ٗاعص رنٌ٘   

»12 َِ أَسًِ أثَغَْ  أَسَظُٗا ىُ٘ؽبً اثْ َٗ ًَ ً ؿَضُٗ َُ ؿَبمِْبً فِ ا، إِطْ مَب ْ٘ ؼَ ٍَ َٗ  ُٔ لاَمَ ٍْ َ أ َٗ  ًَ ا .«. 

ـشخ الإّزغّذ ٕنظا  :ىظىل رٌ رظذٍخ اى٘ػغ فًّ 

 ِ ِٔ فً الأؿْغِ  43« 43943ٗعص فً رنٌ٘ َِ أسٍ َُّ اثَ ًُ أ غَ أثغا َِ ََّب ؿَ ِٔ، . في َِ فً ثٍَز ٘ى٘صٌ ٘اىٍَُٔ اىَ ٍَ غَ  ََ ج

َُ ٗػَضَصٌُُٕ صلاسُ ٍئخٍ ٗصَبٍّخَ ػشَغَ،  ٗرجَِؼٌَُٖ شَبلاً إىى صَا «. 

 



 ٔ و ٌ٘جض رذغٌف فً اىؼضص ؟ ٗاُ ىٌ ٌنِ اىٌ ٌشطئ اىنزبة اىَقضؽ ثظمغ اسٍٔ ثضه اثِ اسٍ  ٕ ٍٗيشض شجٖزٔ

 ؟

 

 اىغص 

 

 ً ظ  اٗلا اىجؼء اىْقض اىْ

 

 اىزغاجٌ اىَشزيفخ 

 اىزغاجٌ اىؼغثً 

 ٓ  اٗلا اىزً مزجذ اسب

 فبّضٌل 

43  َُّ ُ ا غَ اثغَْاً َِ ََّب ؿَ َُ اسَبُٓ فيََ ٌْ اىَى صَا رجَؼَُِٖ َٗ بٍَِّخَ ػَشغََ  ََ صَ َٗ ئَخٍ  ٍِ ِٔ صلَاسَ  َُ ثٍَزِْ ىْضَا ِٗ  َِ ٍِّ غِّ ََ زَ َُ بَُّٔ اىْ ََ ًَ جَغَّ غِيْ .ؿجُِ  

 

 اىٍـ٘ػٍخ

ٔ، ٗػضصٌٕ صلاس ٍئخ ٗصَبٍّخ  أسبٓفيَب ؿَغ أثغاً أُ  43 ِ فً ثٍز ٘ى٘صٌ قض أؿغ، جْض عجبىٔ اىَضعثٍِ اىَ

.صاُ ػشغ، ٗجض فً إصغٌٕ دزى  

 

 اىنبص٘ىٍنٍخ

َُّ 9 43-43-رل ًُ أَ غَ أثَغْا َِ ََّب ؿَ ئخٍَ  أَسبٓفيَ ٍِ َِ فً ثٍَزِٔ، ٗػضَصٌُُٕ صلَاسُ  ٘ى٘صٌ ََ َِ اى ثٍ ُضَعَّ َّضَ عِجبىَٔ اىَ قض أؿُِغ، جَْ

َّى صاُ .ٗصََبٍَِّخَ ػَشَغ، ٗجَضَّ فً إصِغٌِِْٕ دَز  



 

 اىزً مزجذ اثِ اسٍٔ

 اىذٍبٓ

ً  سٍٔاثِ أفيَب ؿَغ أثغاً أُ  43 ِ ف ى٘٘صٌ قض أؿغ، جغص صلاس ٍئخ ٗصَبٍّخ ػشغ ٍِ غيَبّٔ اىَضعثٍِ اىَ

 ثٍزٔ ٗرؼقجٌٖ دزى ثيغ صاُ

 

 اىـبعح

٘ى٘صٌِ فً ثٍزٔ، ٗػضصٌٕ صلاس ٍئخ ٗصَبٍّخ . فً الأؿغ اثِ أسٍٔفيَب ؿَغ أثغاً أُ  43 جَغ ٍ٘اىٍٔ اىَ

.ػشغ، ٗرجؼٌٖ شَبلا إىى صاُ  

 

 اىَشزغمخ

غَ 9 43-43-رل َِ ََّب ؿَ َُّ  في ًُ أ ِٔ  أثغا َِ أسٍ ئٍخٍ . فً الأؿغِْ  اثَ ِٔ، ٗػَضَصٌُُٕ صلاسُ  َِ فً ثٍَز ى٘٘صٌ ٘اىٍَُٔ اىَ ٍَ غَ  ََ ج

 َُ .ٗصَبٍّخَ ػشَغَ، ٗرجَؼٌَُِٖ شَبلاً إىى صَا  

 

 ٔ ٔ فنزجذ اثِ اسٍ  ّٗغي اُ اىزغاجٌ اىضٌْبٍٍنٍٔ مزجذ اسٍٔ اٍب اىزفـٍغٌ

 

 اىزغاجٌ الاّجيٍؼٌخ 

Gen 14:14 

 



(ASV)  And when Abram heard that his brother was taken captive, he led 

forth his trained men, born in his house, three hundred and eighteen, and 

pursued as far as Dan.  

 

(Bishops)  When Abram hearde that his brother was taken, he armed his 

exercised [seruauntes] whiche were borne in his owne house, three hundreth 

& eyghteen, and folowed on them vntyll Dan.  

 

(Darby)  And Abram heard that his brother was taken captive; and he led out 

his trained servants , born in his house, three hundred and eighteen, and 

pursued them as far as Dan.  

 

(DRB)  Which when Abram had heard, to wit, that his brother Lot was taken, 

he numbered of the servants born in his house, three hundred and eighteen, 

well appointed: and pursued them to Dan.  

 

(Geneva)  When Abram heard that his brother was taken, he brought forth of 

them that were borne and brought vp in his house, three hundreth and 

eighteene, and pursued them vnto Dan.  

 

(JPS)  And when Abram heard that his brother was taken captive, he led 

forth his trained men, born in his house, three hundred and eighteen, and 

pursued as far as Dan.  

 

(KJV)  And when Abram heard that his brother was taken captive, he armed 

his trained servants, born in his own house, three hundred and eighteen, and 

pursued them unto Dan.  



 

(KJV-1611)  And when Abram heard that his brother was taken captiue, he 

armed his trained seruants borne in his owne house, three hundred and 

eighteene, and pursued them vnto Dan.  

 

(KJVA)  And when Abram heard that his brother was taken captive, he 

armed his trained servants, born in his own house, three hundred and 

eighteen, and pursued them unto Dan.  

 

(LITV)  And when Abram heard that his brother was captured, even then he 

led out his trained men, born of his household, three hundred and eighteen. 

And they pursued as far as Dan.  

 

(MKJV)  And when Abram heard that his brother was taken captive, he led 

forth his trained servants, born in his own house (three hundred and eighteen) 

and pursued them to Dan.  

 

(RV)  And when Abram heard that his brother was taken captive, he led forth 

his trained men, born in his house, three hundred and eighteen, and pursued 

as far as Dan.  

 

(Webster)  And when Abram heard that his brother was taken captive, he 

armed his trained servants, born in his own house, three hundred and 

eighteen, and pursued them to Dan.  

 



(YLT)  And Abram heareth that his brother hath been taken captive, and he 

draweth out his trained domestics, three hundred and eighteen, and pursueth 

unto Dan.  

 

اثِ الار اىزً مزجذ  

 

(BBE)  And Abram, hearing that his brother's son had been made a prisoner, 

took a band of his trained men, three hundred and eighteen of them, sons of 

his house, and went after them as far as Dan.  

 

(CEV)  that his nephew Lot had been taken away. Three hundred eighteen of 

Abram's servants were fighting men, so he took them and followed the enemy 

as far north as the city of Dan.  

 

(GNB)  When Abram heard that his nephew had been captured, he called 

together all the fighting men in his camp, 318 in all, and pursued the four 

kings all the way to Dan.  

 

(GW)  When Abram heard that his nephew had been captured, he armed his 

318 trained men, born in his own household, and pursued the four kings all 

the way to Dan.  

قغٌترغجَٔ مزجذ   

 

(ESV)  When Abram heard that his kinsman had been taken captive, he led 

forth his trained men, born in his house, 318 of them, and went in pursuit as 

far as Dan.  



 

ُ مو اىزغاجٌ الاّجيٍؼٌٔ اىزقيٍضٌٔ ٗغٍغٕب   ٕٗنظا ّجض ا

 

 اىْـز اىؼجغي 

 اىَبؿ٘عٌزل

 

(HOT)   

  וירק את־חניכיו ילידי ביתו שׁמנה עשׂר ושׁלשׁ מאות וירדף עד־דן׃ אחיורם כי נשׁבה וישׁמע אב

 

اىؼجغي  ٍِ ميَخ ار٘ ٍّٗغي ميَخ اس  

 ٔ  ٗرغجَز

מַע אַבְׁרָם  יד בָה, וַיִּשְׁ יו כִּי נִּשְׁ ; אָחִּ

ידֵי בֵיתוֹ-וַירֶָק אֶת מנֹהָ , חֲנִּיכָיו יְׁלִּ שְׁ

דףֹ, מֵאוֹת עָשָר וּשְׁלֹש   .דָן-עַד, וַיִּרְׁ

14 And when Abram heard that his brother was 

taken captive, he led forth his trained men, born in 

his house, three hundred and eighteen, and pursued 

as far as Dan.  

 

 ٔ  ٗثقٍخ اىْـز اىؼجغي اىزً رؼجغ ػِ ٍشط٘ؽبد قضٌَ

 Hebrew OT: BHS (Consonants Only) בראשית 41:41

................................................................................  

דף עד־דן׃ביתו שמנה עשר ושלש מאות ויר וירק את־חניכיו ילידי אחיווישמע אברם כי נשבה   

................................................................................  

 Hebrew OT: Westminster Leningrad Codex בראשית 41:41
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................................................................................  

ה  בָָּ֖ י נִּשְׁׁ ִּ֥ ם כִּ ע אַבְׁרָָ֔ מַַ֣ יווַיִּשְׁׁ ִ֑ ות אָחִּ ָֹ֔ שׁ מֵא לַ֣ מנָָֹ֤ה עָשָׂר֙ וּשְׁׁ ו שְׁׁ ֹֹ֗ י בֵית יו יְׁלִּידֵַ֣ רֶק אֶת־חֲנִּיכָָ֜ ף עַד־דָָּֽן׃ וַיָָּ֨ ָֹּ֖ ד וַיִּרְׁ  

................................................................................  

 Hebrew OT: WLC (Consonants Only) בראשית 41:41

................................................................................  

ביתו שמנה עשר ושלש מאות וירדף עד־דן׃ וירק את־חניכיו ילידי אחיווישמע אברם כי נשבה   

................................................................................  

 Hebrew OT: WLC (Consonants & Vowels) בראשית 41:41

................................................................................  

בָה  מַע אַבְׁרָם כִּי נִּשְׁׁ יווַיִּשְׁׁ לשׁ מֵאוֹת אָחִּ מנֹהָ עָשָׂר וּשְׁׁ דףֹ עַד־דָן׃ וַירֶָק אֶת־חֲנִּיכָיו יְׁלִּידֵי בֵיתוֹ שְׁׁ וַיִּרְׁ  

................................................................................  

 Hebrew OT: Aleppo Codex בראשית 41:41

................................................................................  

ילידי ביתו שמנה עשר ושלש מאות וירדף עד דן וירק את חניכיו אחיויד וישמע אברם כי נשבה   

................................................................................  

 Hebrew Bible בראשית 41:41

................................................................................  

ביתו שמנה עשר ושלש מאות וירדף עד דן׃ וירק את חניכיו ילידי אחיווישמע אברם כי נשבה   

 

ضٍو اىٍج٘ ٗىيْجغاص ثبلاػبفٔ اىً اىَبؿ٘عٌزل مَب  ّٗغي اىْظ٘ص اىزً رؼجغ ػِ اىَشط٘ؽبد اىقضٌَٔ 

ا٘ اسبٓ  ٗػذذ ميٌٖ مزج

 

 اىفيجبرب مزجذ 
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(Vulgate)  quod cum audisset Abram captum videlicet Loth fratrem suum 

numeravit expeditos vernaculos suos trecentos decem et octo et persecutus est 

eos usque Dan  

 

 ٗرغجَزٖب 

14 14 Which when Abram had heard, to wit, 

that his brother Lot was taken, he 

numbered of the servants born in his 

house, three hundred and eighteen, well 

appointed: and pursued them to Dan. 

quod cum audisset Abram captum 

videlicet Loth fratrem suum 

numeravit expeditos vernaculos 

suos trecentos decem et octo et 

persecutus est eos usque Dan 

 

 اي اس٘ٓ ى٘ؽ 

 ٓ  ٗفً اىْض اىـبٍغي اٌؼب اس٘

 

 ٗثبىجذش امضغ ّجض اُ ميَخ اس٘ٓ مزجذ فً اىـجؼٍٍْخ 

(LXX)  ἀκούζαρ δὲ Αβπαμ ὅηι ᾐσμαλώηεςηαι Λωη ὁ ἀδελθὸρ αὐηοῦ, 

ἠπίθμηζεν ηοὺρ ἰδίοςρ οἰκογενεῖρ αὐηοῦ, ηπιακοζίοςρ δέκα καὶ ὀκηώ, καὶ 

καηεδίωξεν ὀπίζω αὐηῶν ἕωρ Δαν.  

 ٗميَخ ى٘ؽ اٗ اصٌيف٘ؽ

akousas de abram oti ēchmalōteutai lōt o adelphos autou ērithmēsen tous 

idious oikogeneis autou triakosious deka kai oktō kai katediōξen opisō autōn 

eōs dan 

بٓاس ى٘ؽ ٗرؼًْ  



 

 ٗىنِ مزت فً اىزْز 

14 When Abram heard that his kinsman had been taken captive, he mustered his 

retainers, born into his household, numbering three hundred and eighteen, and 

went in pursuit as far as Dan.  

 قغٌت

ٓ ٗىنِ ثؼغ اىْـز  ً ميَخ اسب ٓ فً اىنوٕ  زْشغ زٌؼخ رَبٍب اُ اىنئَ اىظذٍذٔ الاطئٍ ٗاىَ ظا   ٍِٕٗ

 ٔ ٔ فـغرٖب اثِ اسٍٔ فقؾ فً اىزغاجٌ اىزفـٍغٌ  فـغرٖب ى٘ؽ اسبؽ ٗثؼؼٖب ٍِ اىزغاجٌ اىزفـٍغٌ

 

 ٗثؼض الاّزٖبء ٍِ اىجؼء اىيغ٘ي ٗربمضّب ٍِ اىنئَ فً الأٌ اسبٓ

ٔ ؟ ٕٗو اسطب اىنزبة اىَقضؽ فً مزبثخ اسبٓ ؟  ٕو اىظذٍخ اسبٓ اً اثِ اسٍ

 ِ ـزشضً ىقت ار ػيً اثِ الار اٗ اث ظا اىؼٍبُ ٗاٌؼب فٍَب ثؼضٓ مبُ ٍِ اىََنِ اٌُ   ٕ ثبىطجغ لا ٗىنِ فً

اسٍٔ اٗ اسزٔ ثيقت ار اىؼٌ فبىؼٌ اٗ اىشبه ٌيقت اثِ   

 ٗالاٍضيخ 

 ٌؼق٘ة ٗلاثبُ

 ِ  918 13ؿفغ اىزنٌ٘

 

 ُ َُ ىغِِفقَْخَ أرٌَ اؿَُْٔ مَب َٗ ، ُُ ُُ  فغََمَغَ  لاثَبَ ِِ  إىِىَ لاثَبَ جُوِ سَبعِجًب إىَِى اىْؼٍَْ  .اىغَّ

 

 ِ  941 18ؿفغ اىزنٌ٘

 

ََّب أثَْظَغَ ٌَؼقُْ٘ةُ عَادٍِوَ ثِْذَْ  َُ ىَ َُ  فَنَب ٌَ  لاثَبَ غََْ َٗ  ، ِٔ َُ لاَ  سَبىِ ِٔ  ثبَ ِْ سَبىِ صَدْغَطَ اىْذَجَغَ ػَ َٗ  ًَ َُّ ٌَؼْقُ٘ةَ رقََضَّ ، أَ

ٌِ اىجْئِغِْ  ٌَ  فَ ؿَقىَ غََْ َٗ  َُ ِٔ  لاثَبَ  .سَبىِ
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 ٗىنِ ّجض ٌؼق٘ة ٌق٘ه

 ِ  941 18ؿفغ اىزنٌ٘

 

 ُ َّٔ أَسْجغََ ٌَؼقُْ٘ةُ عَادٍِوَ أَّ َٖب، أَسُ٘ َٗ ُِ  أثٍَِ ُ اثْ َّٔ أَّ َٕبعِفقَْخَ، فغََمَؼَذْ  َٗ أَسْجغََدْ أثَبَ َٗ. 

 

ٗلاثبُ ٌق٘ه   

 ِ  944 18ؿفغ اىزنٌ٘

 

ٌَّ قبَهَ  ُ ُُ  ص َّلَ أَسًِ» :ىٍَِؼْقُ٘ةَ  لاثَبَ بّبً؟ أَسْ  ألَأَّ جَّ ٍَ  ً ِْ ٍُ ٍَبرشَْضِ  .«أجُْغَرلَُ  جغًِِّْ 

 

ٌ ٕٗ٘ ثْبد اىؼبػع  ٍٗضبه اسغ ٍِ اىؼٖض اىقضٌ

 911 12ؿفغ أسجبع الأٌبً الأٗه 

 

بدَ  ٍَ َٗ ُ ِْ ىَٔ ٌْ ٌَنُ ىَ َٗ َُ  أىَِؼَبػَاعُ  َِّ  ثَْبَدٌ، ثوَْ  ثَُْ٘ َِّ  قٍَؾَْ  ثَُْ٘ فأََسَظَُٕ رُُٖ َ٘  .إِسْ

 

ؼب  ض اٌ  ٗفً اىؼٖض اىجضٌ

زٍى   936 4إّجٍو 

 

ٌْ ػَيىَ ُ ز َْ َّ ُْ ؿَي إِ َٗ  ٌْ ُ رنِ َ٘ َُ  إِسْ َُ أٌَؼًْب ٌفَْؼَيُ٘ ؟ أىٍََؾَْ اىْؼَشَّبعُٗ َُ  ٕنَظَا؟ فقََؾْ، فأَيََّ فؼَْو رَظْْؼَُ٘

 

زٍى   931 14إّجٍو 

 

 ٌْ ُ ٌقَُ٘ه ىَٖ َٗ يلُِ  ََ ٌْ 9 فٍَجٍُِتُ اىْ َُُ٘ٓ ثأِدََضِ  :اىْذَقَّ أَقُ٘هُ ىَنُ ُ ٌْ فَؼَيزْ َّنُ ب أَّ ََ رًِ ثِ َ٘ ٌْ  ٕؤُلاءَِ  إِسْ ُ  .الأَطَبغِغِ، فجًَِ فَؼَيزْ
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زٍى   941 17إّجٍو 

 

ـَُ٘عُ بٌ  ََ جبَ قُ٘لاَ . لاَ رَشَبفبَ»9 فقَبَهَ ىَُٖ َٕ طْ رًِ اِ َ٘ ُْٕبَكَ  لِإسْ َٗ جُ٘ا إىِىَ اىْجَيٍِوِ،  َٕ ظْ ٌَ ُْ ًَِّْ أَ ْٗ  .«ٌغََ

 

 946 11إّجٍو ٌ٘دْب 

 

ـَُ٘عُ َٖبٌ  ٌْ أَطْؼضَْ»9 قبَهَ ىَ ًٍِْ لأًَِّّ ىَ ِـ َِ جًِ إىِىَ. ثَؼْضُ إىِىَ أثًَِ لاَ ريَْ َٕ ِِ اطْ ىنِ رًِ َٗ َ٘ ٌْ  إِسْ ُ قُ٘ىًِ ىَٖ إًِِّّ أَطْؼَضُ 9َٗ

ًِٖ إىِ َٗ  ٌْ أثٍَِنُ َٗ  ً ٌْ  إىَِى أثَِ نُ ِٖ إىِ َٗ». 

 

 ػضص ٌٍٖ

ضّ٘ؽ و م٘ع  94 8 عؿبىخ ث٘ىؾ اىغؿ٘ه الأٗىى إىى إٔ

 

ُْ َّجُ٘هَ  ٌُ أَ بَ ىٍَؾَْ ىَْبَ ؿيُْطبَ َّْ ؿوُِ  ثأِسُْذٍ  أىََؼَي جَخً مَجبَقًِ اىغُّ ْٗ َ٘حِ  ػَ إِسْ طَفبَ؟ اىغَّةِّ  َٗ َٗ 

 ٌ ؼب لاثِ اىؼ ظا ربمضّب اُ اؿزشضاً ىقت ار ٍَنِ لاثِ الار اٗ الاسذ ٗاٌ  ٍِٕٗ 

 

 ٌ ٖ  ٗىنِ اىَضقق ٌلادظ شٍئٍ 

 ٍؼًْ اؿٌ ار 

H251 

 אח

'a  ch 

awkh 
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A primitive word; a brother (used in the widest sense of literal relationship 

and metaphorical affinity or resemblance (like H1)): - another, brother (-

ly), kindred, like, other. Compare also the proper names beginning with 

“Ah-” or “Ahi-”. 

 ً ٔ ٗػلاقٔميَخ ار رؼْ ٔ صاى شبثٔ اٗ اىظي ى ٔ ٗاٌؼب رذَو ٍؼًْ اىقغٌت اىؼؼٌؼ اٗ اىَ ىفظٍب ار مؼلاق  

قٌ٘ه ػيً ى٘ؽ اثِ ار   فجبىفؼو الاّجٍو 

 ِ  94 41ؿفغ اىزنٌ٘

 

ُٔ،فأََسَظَ  غَأرََ ٍْ ًُ ؿَبعَايَ ا ىُ٘ؽبً أثَغَْا َٗ  ِٔ َِ أَسٍِ ب اىَّزًِاثْ ََ ِٖ قزٍََْْبَرِ ٍُ موَُّ  َٗ  ،  ً زيََنَب فِ ٍْ اىُّْفُ٘ؽَ اىَّزًِ ا َٗ اقزٍََْْبَ 

 َُ ا٘. دَبعَا ُ جَٕ ظْ سَغَجُ٘ا ىٍَِ َٗ  َُ َُ . إىَِى أعَْعِ مَْؼَْب ا إىَِى أعَْعِ مَْْؼَب ْ٘  .فأَرََ

 

ٓ ٗىنِ فً ٗقذ اىؼٍقٔ ٌؼجغ  أّ قيت اثغإٌٍ اشزؼو دؼّب ػيً ى٘ؽ اىؼؼٌؼ اىظي اؿغ فؼجغ الاّجٍو ثق٘ه اسب  

 ٗقض رنغع رؼجٍغ ار ػِ ى٘ؽ 

 ِ  97 42ؿفغ اىزنٌ٘

 

 ُ ِْ » :ىيُِ٘ؽٍ  فقَبَهَ أثَغَْاً بَ  لاَ رَنُ َّْ عُػَبرلَِ، لأَّ َٗ َِ عُػَبرًِ  ثٍَْ َٗ ثٍَْْلََ،  َٗ  ً خٌ ثٍَِْْ ََ شَبطَ ٍُ ُِ ُِ  َّذْ ا َ٘  .أَسَ

 

 ِ  945 43ؿفغ اىزنٌ٘

 

اؿْزغَْجَغَ موَُّ  اؿْزغَْجَغَ َٗ َٗ لاكَِ،  ٍْ َـبءَ أٌَؼًْب أَسَبُٓ  ىُ٘ؽبً  الأَ اىِّْ َٗ ٍْلامََُٔ،  أَ َٗ اىشَّؼْتَ  أٌَؼًْب  َٗ. 

 ٔ ً ٗقذ اىؼٍق ٔ ف ـشً ٗلا سطأ فً اىزؼجٍغ ٗىنْٔ رؼجٍغ صقٍق ٌؼجغ ػِ اىضاى  فٖ٘ ىٍؾ سطأّ 

 

 ً  ٗاسٍغا اىَؼًْ اىغٗد
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ٍّ٘ؽ فنغي   ٍِ رفـٍغ اثّ٘ب اّط٘

  :43أٌخ 

ؿَغ اثغاً اُ اسبٓ ؿجً جغ غيَبّٔ اىَزَغٍِّ ٗىضاُ ثٍزٔ صلاس ٍئخ ٗصَبٍّخ ػشغ ٗرجؼٌٖ اىى فيَب  14 "

 " صاُ

أّٖٗا ىحنَح إىٖيح تعطيْا أُ ّعسف ٍتي ّتساٍح ٍٗتي . ٕي شجاعح ٗشٖاٍح ٍِ إتساً أُ يحازب ىيْقر ى٘ط

ْٔ حازب ْٕا لأُ قيثٔ ا. ّحازب ىْدافع ط ىن ٘ فإتساً تسك حق٘قٔ في ّزاعٔ ٍع ى٘ ىْازي ىٌ يحتَو أُ ينُ٘ ٕ

ٕٗ٘ قد تعسض ىحسٗب الأعداء . ّٗلاحظ أُ ى٘ط اىري طية ٍا ىْفسٔ خسس مو شئ. في زاحح ٗغيسٓ ٍتأىٌ

ٔ . لأّٔ خسج تإزادتٔ ٍِ حَايح الله فٖ٘ زفط أُ يسيس ٍع إتساً ٗأختاز الأٍامِ اىشسيسج ىيحيا فيٖا إذُ فعيي

ّاّيح ينتة ٕنرا 813قديس إمييَْضس اىسنْدزي أُ زقٌ ٗيسي اى. أُ يتعسض ىحسٗب اىعاىٌ ٗتقيثاتٔ  تاىي٘

TIH ٗيسي أُ حسف T ٍِ ٗشثئ تعلاٍح اىصيية ٗحسف أ ٕ٘ IOC أي إتِ ٗحسف H ٍِ ٕ٘ Hcorc 

( ٕي علاٍح اىريِ خيص٘ا)أي يس٘ع ٗينُ٘ اىَعْي اّٖا زٍز ىعلاٍح يس٘ع اىَسيح إتِ الله أي اىصيية 

ئٔ عددٌٕ ماُ قييلاً ىنِ الله ٕ٘ اىري يحازب ٗيعطي حنَح لإتسإيٌ مَا حدث ٗقطعاً فإُ زجاه إتسإيٌ ٗحيفا

 .ٍع جدعُ٘ تعد ذىل تو ىٌ ّسَع عِ أي خسازج في زجاه إتسإيٌ

 

 ٗاىَجض لله صائَب


